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The Lord said to her in reply, “Martha, Martha, you are
anxious and worried about many things. There is need of

es necesaria. Maria escogié la mejor parte y nadie
se la quitara”. - Lc 10, 41-42
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& B T g : . L only one thing. Mary has chosen the better part and it will
. s nBs not be taken from her.” - Lk 10:41-42

[ ‘, \ I El Serior le respondié: “Marta, Marta, muchas cosas
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Parish Office - Oficina Parroquial Sacramental Preparation

170 Thompson Street. Bridgeport, CT 06604 . .
Catechist/Clergy signature:

Hours: Monday —Thursday: 9:00 am to 4:00 pm
Monday —Thursday: Lunch 1:00- 2:00 pm
Friday: 9:00 am to 1:00 pm Student name:
office@thecathedralparish.org
www.thecathedralparish.org

Followus: www.facebook.com/TheCathedralParishBpt/




WE ARE HERE TO SERVE

THE MOST REVEREND
FRANK JOSEPH CAGGIANO
BISHOP OF BRIDGEPORT

CURRENT STAFF

Pastor/Rector:
Very Rev. Arthur Mollenhauer,
PhL, STB, JCL - Ext. 10
pastor@cparish.org

Parochial Vicar:
Rev. John Jairo Perez Ext.12
frperez@diobpt.org

Deacons:
Dn. Thomas Masaryk
Dn. Jorge Casiano

Director of Music:
Dr. William Atwood Ext. 22
William.Atwood@diobpt.org

Bookkeeper:
Leo Flor Rodriguez - Ext 20

Office Secretary:
Noemi Castro - Ext 16

Parish Trustees
Elba Garcia
Ryan Moutinho

Finance Council Chair

Elba Garcia

PARA UNIRSE A NUESTRA PARROQUIA
Si desea convertirse en miembro de
nuestra parroquia, comuniquese con
nuestra oficina parroquial.

También puede encontrar el formulario
de registro parroquial en nuestro sitio
web en: https://
www.thecathedralparish.org/registracion

PARA LOS SACRAMENTOS

Por favor, péngase en contacto con
nuestra oficina parroquial.
(203)368-6777 ext.16

BODAS

Puede encontrar el formulario de
registro en nuestro sitio web en:
www.thecathedralparish.org/marriage

BAUTISMO

También puede encontrar el formulario

de registro en nuestro sitio web en: gamn@
www.thecathedralparish.org/baptism
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TO JOIN OUR PARISH

If you would like to become a member of
our parish, please contact our parish office.

You can also find the parish registration
form on our website at:
www.thecathedralparish.org.

FOR SACRAMENTS

Please contact our parish office.
(203)368-6777 ext.16

BAPTISM

You can also find the registration form on
our website at:
www.thecathedralparish.org/baptism
WEDDINGS

You can find the registration form on our
website at: www.thecathedralparish.org/
marriage

PARA LOS ENFERMOS FOR THE INFIRM

Si usted o un miembro de su If you or a family member is gravel
familia estd gravemente enfermo y S /gAY P Ze 7 ill};nd in need o}f,the Sacramegnt of ’
necesita el Sacramento de Uncién, Anointi ) tact
comuniquese con nuestra oficina CLI/Iﬂ nqlntlng, please contact our
parroquial. (203)368-6777 ext.16 parish office. (203)368-6777 ext.16
office@thecathedralparish.org. office@thecathedralparish.org.

MASS SCHEDULE

ADORATION

SUNDAY MASS / MISA DOMINICAL v ,
EXPOSICION DEL SANTISIMO

WEEKDAY MASS / MISA DIARIA

Saturday/Sabado Monday to Friday/Lunes a Viernes

4:00 pm St. Patrick (Vigil) 7:00 am

Monday to Friday / Lunes a Viernes
St. Augustine Cathedral

St. Patrick 11:00 am- 12:00 pm

. 12:10 pm St. Augustine
Sunday/Domingo

7:00 am St. Augustine
& Tuesday/Martes
8:30 am St. Patrick

10:00 am St. Augustine 7:00 pm St. Patrick (Espaiiol)

" ADORATION —
.
HOLY HOUR / HORA SANTA

11:30 am St. Augustine (Espaiiol)

2:00pm St. Augustine (Vietnamese) FridaY/ Viernes

Every First Friday of the Month
Primer Viernes del mes.

St. Augustine Cathedral

11:00 am—12:00 pm

4:00 pm St. Patrick (Every 4th Sunday—
Igbo Community)

7:00 pm St. Augustine (Vietnamese)

FEDERAL HOLIDAYS: 12:10 pm St Augustine—NO Mass at St Patrick

CONFESSIONS/CONFESIONES

Tuesday/Martes
6:15 pm- 6:50 pm - con Hora Santa - St. Patrick

Monday to Friday /Lunes a Viernes
11:15 am- 11:50 am - St. Augustine

Saturday/Sabado
2:30 pm - 3:15 pm - St. Patrick  (Bilingual)

Feast of Saint Mary Magdalene - July 22.
22 de julio — Fiesta de Santa Maria Magdalena.




Pastor's Cormner

Dear Friends,

This Sunday’s readings beautifully draw our attention to the heart of Christian
mission: hospitality, listening, and joyful service, all flowing from an encounter with
the Lord.

In the first reading from Genesis, Abraham welcomes three mysterious visitors with

extraordinary generosity. Though he doesn’t fully realize who they are at first, his

reverence, eagerness to serve, and selfless hospitality open the door for a divine

promise—a child to be born to Sarah. This moment reveals a profound truth: God often comes to us in the
face of the stranger, and our response to others may be a response to God Himself.

In the Gospel, Martha and Mary offer two different but complementary ways of being in the presence of
Jesus. Martha is busy with the work of hospitality, while Mary sits at the Lord’s feet, listening. Jesus affirms
Mary’s choice—not to diminish Martha’s service, but to emphasize that mission must always flow from a
deep communion with Christ. Only in prayerful listening can our actions be truly fruitful.

St. Paul, in the second reading, shows us the missionary spirit lived to the fullest. He embraces suffering for
the sake of the Church, proclaiming Christ and working to make the Gospel known among the nations. His
words remind us of the sacred responsibility entrusted to all the baptized—to carry Christ to the world.

This is the mission supported and animated by the Pontifical Mission Societies. Rooted in prayer, fueled by
sacrifice, and carried forward by thousands of missionaries worldwide, these societies exist to bring the
Good News of Jesus to every corner of the earth—especially where the Church is young, poor, or
persecuted. Like Abraham, we are called to welcome Christ through our generosity. Like Mary, we must
listen deeply. Like Paul, we must labor tirelessly for the Gospel.

On this Sixteenth Sunday in Ordinary Time, may we open our hearts to Christ in
prayer, and to the world in love. Let us support the Pontifical Missions not only with
our donations, but also with our prayers and personal witness, so that, as Paul says,
“we may present everyone perfect in Christ.”

“Christ in you, the hope for glory.” May that hope shine brightly in all we do.
May God bless you always!

NHEREAAR T/
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6 PhL, STB, JCL
Rector of St™{ugustine Cathedral
Pastor of The Cathedral Parish
Tel: 203 368 6777 x10

Email: pastor@cparish.org
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Esquina del Pastor

Queridos amigos,

Las lecturas de este domingo nos invitan a contemplar el nucleo de la mision
cristiana: la hospitalidad, la escucha y el servicio gozoso, todo nacido del
encuentro con el Sefior.

En la primera lectura, del libro del Génesis, Abraham acoge a tres misteriosos

visitantes con una generosidad desbordante. Aunque no reconoce de

inmediato quiénes son, su respeto, prontitud y entrega al servicio abren el

camino para una promesa divina: el anuncio del nacimiento de un hijo. Esta

escena nos ensefla que Dios muchas veces se manifiesta en el rostro del forastero, y que
nuestra acogida al otro es también acogida a Dios.

En el Evangelio, Marta y Maria representan dos modos distintos pero complementarios de estar
con Jesus. Marta se afana en el servicio, mientras Maria se sienta a los pies del Sefior para
escucharle. Jestus no reprende a Marta, pero si subraya que la misiéon nace del encuentro
profundo con El. Solo desde la oracién y la escucha podemos ofrecer un servicio verdaderamente
fecundo.

San Pablo, en la segunda lectura, nos muestra el espiritu misionero en su maxima expresion.
Acepta el sufrimiento por el bien de la Iglesia, proclama a Cristo y trabaja para que el Evangelio
llegue a todas las naciones. Sus palabras nos recuerdan que todos los bautizados tenemos la
responsabilidad de ser misioneros.

Esta es precisamente la labor de las Obras Misionales Pontificias, que sostienen la mision de la
Iglesia en los lugares mas necesitados del mundo: donde la Iglesia es joven, pobre o perseguida.
Como Abraham, estamos llamados a recibir a Cristo con generosidad. Como Maria, debemos
detenernos a escucharlo. Y como Pablo, entregarnos con alegria a la mision evangelizadora.

En este XVI Domingo del Tiempo Ordinario, abramos el corazén al Sefior en la oracién, y al mundo
en la caridad. Apoyemos las Obras Misionales Pontificias no solo con nuestras

ofrendas, sino también con nuestras oraciones y testimonio, para que, como

dice San Pablo, “podamos presentar a todos perfectos en Cristo.”

“Cristo en ustedes, la esperanza de la gloria.” Que esa esperanza brille en
cada una de nuestras acciones.

iQue Din<g los hendiga siemnre!

ENSUGAS v,

”»
f

Reverendfsimo Arthur Mollenhauer, PhL, STB, JCL
Rector de la Catedral de San Agustin

Pastor Parroquia Catedral

Tel: 203 368 6777 x10
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Mass Inmtemtions

WEEKDAY
St. Patrick

4:00PM T

John & Jessica Mancini

Celebrant
Fr. Arthur

Sunday

20

SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

St. Augustine 7:00 AM
St. Patrick

St. Augustine 10:00AM T

St. Augustine 11:30AM L

St. Augustine 2:00 PM

For All Parishioners

8:30AM t Joseph Oyebog

Jesus Rodriguez
Brianna Ameli Rivera Corado-15yrs

Available

Fr. Doan
Fr. Arthur
Fr.J. Perez

Fr.J. Perez

Fr. Doan

Monday

21

Saint Lawrence of Brindisi, Priest and Doctor of the Church

St. Patrick
St. Augustine

7:00 AM
12:10 PM

Available
Available

Fr.J. Perez
Fr. Doan

Tuesday

22

Saint Mary Magdalene
St. Patrick

St. Augustine

St. Patrick

7:00 AM
12:10PM L
7:00 PM

Available
Jeffrey Duda
Available

Fr. Doan
Fr. Arthur
Fr.J. Perez

Wednesday Saint Bridget, Religious
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St. Patrick 7:00 AM
St. Augustine 12:10PM T

Available

Fortunato & Mariana Mortola

Fr. Doan
Fr.J. Perez

Thursday

24

Saint Sharbel Makhluf, Priest
St. Patrick 7:00 AM
St. Augustine 12:10 PM

Available
Available

Fr.J. Perez
Fr. Arthur

25

Saint James, Apotle
St. Patrick 7:00 AM

St. Augustine 12:10 PM
St. Augustine 7:00 PM

Available

Available
Available

Fr. Arthur

Fr. Arthur
Fr. Doan

MARY MAGDALENE

SAINT [
SHARBEL
MAKHLUF

Saturday  Saints Joachim and Anne, Parents of the Blessed Virgin Mary

26 St. Patrick 4:00PM T Mr. Dolores Cirilo

Fr.J. Perez

Sunday SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
2 St. Augustine 7:00 AM
7 St. Patrick 8:30 AM
St. Augustine 10:00 AM

Available
Joseph Oyebog
Sybil Robinson

St. Augustine 11:30 AM Manuel Gomes

St. Augustine 2:00 PM Available

Obras Misionales Pontificias

Nuestra Iglesia es una Iglesia misionera.

Esta evangelizando en zonas del mundo donde
nuestros hermanos y hermanas en Cristo luchan por
satisfacer sus necesidades basicas. La guerra, el hambre, la
persecucion y, en muchos casos, simplemente la falta de
recursos son obstaculos que los fieles enfrentan cada dia. Hay
sacerdotes, hermanos y hermanas religiosos, y laicos que estan
dedicando sus vidas a difundir el Evangelio y a cuidar de las
necesidades espirituales y fisicas de los fieles en esas tierras.

¢ Podria usted ayudarlos con sus oraciones y contribuir con su
generosidad financiera en la segunda colecta de ese fin de
semana? Muchas gracias.

~

o

<
A £
V et

Fr. Doan
Fr. ). Perez
Fr. ). Perez

Fr. Arthur

Fr. Doan

Pontifical Mission society

Our Church is a mission Church. It is evangelizing in

areas of the world where our brothers and sisters in

Christ are struggling to meet their basic needs. War,
famine, persecution, and in many instances, it is simply the
lack of resources, are obstacles the faithful face each day.
There are priests, religious brothers and sisters, and lay
people who are devoting their lives to spreading the Gospel
and caring for the spiritual and physical needs of the faithful

| in these lands. Would you please help them with your

| prayers and use that weekend’s second collection to sup-
port them with your financial generosity? Thank you.




PARISIH ANNOUNCEMIENTS

PRAY FOR OUR SICK GENERAL PRAYER REQUEST FOR:

Rachel Alexander Luna’s Family
Maria Antunes Tejada Hernandez family

Rosa maria DaSilva Soul of Anabel Moreno Rayo
Abimael Diaz Echevarria

Roberto McCormack
Robert Pace
Giglia Denisse Padilla PRAYER FOR OUR SICK

Francis Piccolello

. “Heavenly Father,
Sugeire Taveras

We lift up to you all who are suffering from illness and pain.
Bring your healing touch upon them, Lord. Comfort their

. L o . hearts, strengthen their bodies, and restore them to health
If you or a family member is sick, hospitalized or in according to your will. Surround them with your love and

need of the prayer, please contact our parish office. peace, and grant wisdom to those who care for them.
(203)368-6777 ext.16 In Jesus' name, Amen.

office@thecathedralparish.org.
OREMOS POR LOS ENFERMOS

ORACION POR NUESTROS ENFERMOS

“Padre Celestial,

Siusted o un miembro de su familia esta enfermo, Le presentamos a todos los que estdn sufriendo enfermedad y

hospitalizado o necesita la oracién, comuniquese dolor. Trae tu toque sanador sobre ellos, Sefior. Consuela sus

con nuestra oficina parroquial. corazones, fortalece sus cuerpos y restduralos a la salud

(203)368-6777 ext.16 segun tu volun.tad. ,Rodéalos con tu amory paz,y concede
sabiduria a aquellos que los cuidan.

office@thecathedralparish.org. En el nombre de Jesus, Amén.

JULY 22 - FEAST OF ST. MARY MAGDALENE ‘ 22 DEJULIO - )
) - FIESTA DE SANTA MARIA MAGDALENA

Who Was She Really? \ :

Many stories have circulated about Mary % ¢Quién fue realmente?

Magdalene—some accurate, some not. But what Y, ad . Se han contado muchas historias sobre Maria
does Scripture and Church tradition truly say k Magdalena—algunas ciertas, otras no tanto.
about her? Pero, ;qué nos dicen realmente las Escrituras y
Mary Magdalene was one of Jesus’ most faithful ) la tradicion de la Iglesia.sobre ell?? _

followers. The Gospel of Luke tells us that Jesus cast seven Marla Magdalena} fue una de las se_guldoras WES fieles ,de
demons out of her (Luke 8:2), a sign of profound healing. Jesus. El Evangelio de Lucas nos dice que Jesus expulsé de
Far from being a sinful woman or a prostitute—a ella siete demonios (Lucas 8:2), sefial de una profunda
mistaken identity popularized in later centuries—Mary sanacion. Lejos de ser una mujer pecadora o prostituta—una
was a disciple who supported Jesus’ ministry and remained déntidad equivocada que se popularizo en siglos

with Him even during His crucifixion, when many others posteriores—Maria fue una’disc1pula que apoy6 el ministerio
fled de Jesus y permanecio con El incluso en la crucifixion, cuando

muchos lo abandonaron.

Lo mas notable es que fue la primera testigo de la
Resurreccion. La mafana de Pascua, Maria encontro el
sepulcro vacio y fue la primera en ver al Cristo resucitado,
quien la envid a anunciar la Buena Nueva a los ap6stoles
(Juan 20:11-18). Por esto, se le llama a menudo la “ap6stol de
los apoéstoles.”

En 2016, el Papa Francisco elevé su memoria litirgica al
rango de Fiesta, destacando su papel especial en la vida de la
Iglesia.

Este 22 de julio, celebremos el valor, la devocion y el amor
de Maria Magdalena por Cristo—un ejemplo para todos los
que buscamos seguirlo mas de cerca.

Most notably, she was the first witness to the Resurrection.
On Easter morning, Mary was the one who found the empty
tomb and encountered the risen Christ, who then sent her
to tell the apostles the Good News (John 20:11-18). For this
reason, she is often called the “apostle to the apostles.”

In 2016, Pope Francis elevated her memorial to the rank of
a Feast, underscoring her special role in the life of the
Church.

On July 22, let us celebrate Mary Magdalene’s courage,
devotion, and love for Christ—an example for all of us
who seek to follow Him more closely.




PARISH ANNOUNCEMIENTS

2025 Parish Raffle
* Thirteen (13) prizes to be awarded, totaling $40,000 *

1* PRIZE: $20,000 American Express Gift Card ﬁ
2™ PRIZE: $6,000 American Express Gift Card
3¢ PRIZE: $4,000 American Express Gift Card

4" PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD 5* PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD
6" PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD 7" PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD
8“ PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD 9* PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD
10* PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD 11* PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD
12* PRIZE: §1,000 AMEX GIFT CARD 13* PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD f=

prizes not red ble for cash & exclude alcoholic beverages, p of winner not required
no purchase necessary to inter the raffle, void where prohibited

DRAWING: Saturday, August 16th, 2025 at 11pm
Streaming live at panshraffie.com
Physical locati d g St. Roch Fai ds, 10 St. Roch Ave, Greenwich, CT 06830

PLE ~

We're excited to announce that raffle tickets will soon be distributed to all parishioners!
This is a wonderful opportunity to support our parish in a fun and meaningful way.
Every ticket you buy—or help sell—goes directly toward supporting our parish’s
ongoing needs and projects.

Please consider purchasing tickets for yourself or helping us sell to friends and family.
Your support truly makes a difference!

Thank you for being a vital part of our parish family. Let’s make this raffle a great
success!

e ((Ei e ). |
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iNos complace anunciar que pronto se distribuiran los boletos de la rifa a todos los
feligreses! Esta es una gran oportunidad para apoyar a nuestra parroquia de una manera
divertida y significativa. Cada boleto que compre—o ayude a vender—ira directamente a
apoyar las necesidades y proyectos de nuestra parroquia.

Considere comprar boletos para usted o ayudarnos a venderlos entre amigos y familiares.
iSu apoyo realmente hace la diferencia!

Gracias por ser una parte vital de nuestra familia parroquial. jHagamos que esta
rifa sea un gran éxito!

Chung t6i vui mirng théng bdo rang vé sé clia gido xir sé s'm dwoc phat dén tit ca gido
dan! Pay 1a mot co hoi tuyét voi dé ho tro gido xr mot cach vui vé va y nghia. Moi tAm vé
ban mua—hodac gitip ban—sé truwec ti€p dong gdp vao cac nhu ciu va duw an cta gido xr.
Xin quy vi vui long mua vé cho minh hoac gitp ban cho ban be va nguwoi than.

Sw ho tror ciia quy vi thwe sw mang lai y nghia 1o'n!

Cam o'n quy vi di la mét phin quan trong cua dai gia dinh gido xiv. Hiy cung nhau
lam cho cudc riat tham tring thwéng nay thanh cong tot dep!
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2025 Bishop's Appeal

DIOCESE OF BRIDGEPORT

HAZ TU DONACION HOY!
One In Christ - The 2025 Bishop’s Appeal

DONATE TODAY!

The Cathedral Parish

Parish Collection: 7/6/2025

2025 Bishop’s Appeal as of 6/27/2025

Bishop’s Appeal Goal: $48,500

Total Pledged: $46,122 (95%)

Sunday Offertory 8,115.00

Donors to Date: 146 Donors

Online Giving 1,470.00

(/N E W C/ULS[

2025 Bishop's Appeal

TEACHING & PREACHING THE GOSPEL

“Our Diaconate Formation Program provides support for men who feel
“called” to the diaconate at all phases of their discernment. From inquiry
through formation, we support and guide our candidates through four and
one-halfyears of study, prayer, and discernment- all supported through gifts
to the Bishop's Appeal. In total, we have 86 deacons in our diocese; 49 who are
active and 37 retired, many who continue to serve in their parishes.”

Deacon John DiTaranto,
Director of the Diaconate, currently serving at St. Stephen Parish, Trumbull.

MAKE YOUR GIFT TODAY!

Your donation to the Bishop's Appeal alleviates the
financial burden of the formation program, enabling SC AN

deacon candidates to concentrate on their studies

and preparation for their vocation of service in the M E

diocese and parishes.
“Nuestro Programa de Formacion Diaconal brinda apoyo a los
hombres que se sienten "llamados" al diaconado en todas las fases
de su discernimiento. Desde la consulta inicial hasta la formacion,
apoyamos y guiamos a nuestros candidatos a lo largo de cuatro
anos y medio de estudio, oracion y discernimiento, todo respaldado
por los donativos a la Camparia del Obispo. En total, tenemos 86

didconos en nuestra didcesis; 49 activos y 37 jubilados, muchos de
los cuales contintian sirviendo en sus parroquias.”

Diacono John DiTaranto,
Director del Diaconado, actualmente sirviendo en la Parroquia de
San Esteban, Trumbull.

GIVING

TOTAL OFFERTORY 9,585.00

For more accurate accounting, the offertory
will be reported with a two weeks delay.

We deeply appreciate all who are using our Online Giving platform. Your
generous and consistent support helps keep our parish thriving.
Please use this QR code to make your weekly offertory contribution.

Agradecemos profundamente a todos los que estdn utilizando nues-
tra plataforma de Donaciones en Linea. Su apoyo generoso y cons-
tante ayuda a mantener nuestra parroquia en pleno
funcionamiento. Por favor, utilice este cédigo QR
para hacer su contribucion semanal.

Chiing t6i chdn thanh cdm on tdt cd nhitng ai dang st dung nén tdng

Déng gop Trwc tuyén ctia chiing t6i. Sw hé tro rong rdi va lién tuc cia

ban gitip cho gido xi ctia chiing ta phdt trién. Xin vui long st dung ma
QR nay dé thuc hién déng gép tudn clia ban.

ThanlkYou! Cam on jGracias!

PILGRIM VIRGINS

Receive the Pilgrim
Virgin Shrine in your home!
Contact:

VIRGENES
PEREGRINAS
Reciban la Virgen
Peregrina en su casa.
Llamen a:

Virgen

Héctor Campos Irg
Fatima

(512) 760-3540

Erendira Ochoa (203) 683-8168

Virgen
Gracia ;

Virgen

Miriam Portillo Del Nifio

(203) 249-3033

Virgen

Griselda Ortiz Guadalupe

(914) 837-1321




VIETNAMESE ANNOUNCEMENTS

CHUA NHAT 16 TN, C: 20JUL25
Giao Xir Cac Thanh Ti&r Dao Viét Nam
399 Washington Ave, Bridgeport, CT 06604

PHUNG VU
Thdanh Lé:  Chua Nhat: 2:00 pm;
Thir Sau: 7:00 pm
Thir Bay: 10:00 a.m
(an tang chau Thién)
Thir Hai 11:10-11:45 am
Thir Sau: 6:10-6:45 pm
o

Thir Sau 5 pm-8 pm

Y CAU NGUYEN
Ta on; Binh an;
Chéu Giuse Pham Phuc Thién (mdi qua dor)
Catarina Trin T. Kim Cuimg (gi6)
Toma, Maria, Mattheu, Matta
Anne Nguyén Thi Tiém
Philiphé Nguyén Diu; Micae Nguyén Hoa
Micae Nguyén Quang: Phérd Nguyén Cao Minh
Simon Ng. Cao Thanh; Téma Nguyén Thin
Maria Nguyen Th. Nguyén
Maira Nguyén Th. Nguyén
Tién nhén, than nhén, va én nhian
Cic linh hon khac.

Thoéng tin khac

Trai hé Sa mac Hirng Dong 2025
Dia diém: Kettletown State Park, 1400
Georges Hill Rd, Southbury, CT 06488
Théi gian: Bit diu luc 9:30 AM, Thir sau
ngay 18 thang 07 nam 2025, két thuc lic
3:30 PM, Chua Nhat ngay 20 thang 07
Moi goi: Xin céc phu huynh va cac trg ta
gitip dung I1éu cho cac em. Xin lién hé anh
Phurdre.

Gidi ti:

Nha quin:

Giy Quy
Ho1 Cursillo s€ giy quy vao Chua Nhat, July
20 dé c¢6 mot it quy sinh hoat. Xin quy vi
quang dai ung ho.
Picnic Gidao Xir 2025
Gitp moi thanh vién trong Gido xir ¢6 thé
twrong quan vol Chia va vér nhau hon nhw
mot gia dinh cua Thién Chua.
Hoi Ngo Mua Thu 2025

Cac thu mon, Flyers va cac vé sé duoce dang

gun tol quy ong ba anh chi em. Xin ching ta

cung cong tic trong hoat djng quan trong

nay. Xin cam on o6ng ba anh chi em.

» o
Hiéu vé Thanh Lé
Nghi thirc Sim hoi (the Penitential Act)

Nghi thitc Sam héi dién ra lic diu Thanh 1€, noi céc tin hiru nhin
nhan ti 16i ctia minh (acknowledge their sins) va cau xin long thuong
xo0t ciia Chua (ask for God's mercy). Day 1la mot 1oi thi t6i chung (a
general confession of sinfulness) va 10 ciu xin tha thi (a praver for
forgiveness), chir khong phai la mét bi tich xung t6i (not a sacramental
confession). Tuy khong tha thi ti trong (not remit mortal sins), nhumg
n6 c6 thé ban on tha thit cho cac t6i nhe (pardon for venial sins) va khoi
day long sam hoi vé nhimg toi 16i di qua (inspire sorrow for past sins).

Cu thé, dudi diy la vai khia canh chinh (key aspects) cua Nghi thie
Sam héi:

1. Muc dich (Purpose)

Chuan bi cho céc tin hitu cir hanh Thanh Lé bﬁng cach nhin nhan t6i
16i ctia minh (acknowledging their sinfulness) va tim kiém long thuong
xot ciia Thién Chua (seeking God's mercy).

2. Thoi gian (Timing) )

Dién ra vao dau Thanh 1€, truée phin Phung Vu Loi Chua (before the
Liturey of the Word).

3. Cong thire (Forms)

C6 thé duge dién dat bang nhiéu cach khic nhau, bao gébm Kinh
Confiteor ("I confess"), 1oi nguyén doi dap (a responsorial praver), hoic
cdc 1d cau khan khac (other invocations).

4. Khong phai la bi tich (Not a sacrament)

Mac du Nghi thirc Sam hoi lién quan dén viéc xin su tha thir, nhung
no khac vai Bi tich Sam hoi (not the Sacrament of Penance), hoac Hoa
(Reconciliation) giai, hodc Xumg t0i (Confession) do1 hoi phai xung 11
chinh thirc véi linh muc.

5. Nhimg loi ich (Benefits)

No co the mang lai su tha thir cho nhimg 61 nhe (pardon for venial
sins) va khuyén khich su dau budn vé nhimg t6i 161 trong qua khir (sorrow
Jfor past sins), ngay ca nhimg t6i di dugc tha thir. Tuy nhién nhién, hanh
dong Sam hoi khong thay the cho viée xung toi trong (cannot replace the
need for sacramental confession for mortal sins).

Vé ban chit, hanh déng Sam héi 1 khoanh khic dé cong doan (a
moment for the congregation) suy ngam \':'é t9i 16i ciia minh, bay to long
dau buon vé nhimg t5i 16i do, va tim kiem long thuong xot cua Chua
trude khi tham gia vao cac phan trong thé hon cia Thanh 1€ (before
engaging in the more solemn parts of the Mass).

6. Tham du (Participation)

Do 1a su tham gia tich cure cua cac tin hivu (an active participation),
chir khong chi riéng linh muc.




PARISIH ANNOUNCEMIENTS

Religious Education Registration /
Inscripciones para la
Educacion Religiosa \

Religious Education registration
began on Monday, July 14 from
10:00 a.m. to 5:00 p.m. at the parish
office: 170 Thompson St.

Please register early to ensure a
spot for your child!

Las inscripciones para la Educacion
Religiosa comenzaron el lunes 14 de
julio de 10:00 a.m. a 5:00 p.m. en la
oficina parroquial: 170 Thompson St.
iPor favor inscribase con
anticipacion para asegurar el lugar
de su hijo(a)!

Celebracion de Quinceaiieras

Invitamos a todas las adolescentes de
nuestra comunidad que
cumplan 15 o 16 afos durante este afio
a celebrar este momento
especial con una Santa Misa y/o una
bendicién especial.

Esta es una hermosa tradicion para
agradecer a Dios por laviday
presentar a nuestras jovenes

al Sefior en un acto de fe y gratitud.

Para mas informacién y para programar una
cita con el Pastor, por favor

comuniquese con la oficina parroquial.

NUEVO AQUIi?

i( _//3) lenveridor a lo

CATHEDRAL
Cﬂfwmz};/d /(DM//Z?M(‘///

{ESTAMOS MUY CONTENTOS DE QUE PUEDAS VISITARNOS! LA PARROQUIA
CATEDRAL ES UNA COMUNIDAD QUE SE ESFUERZA POR ABRAZAR A TODOS

NOSOTROS OFRECEMOS:
« FORMACION EN LA FE PARA JOVENES Y
ADULTOS
+ PREPARACION MATRIMONIAL
+ PREPARACION SACRAMENTAL PARA
PRIMERA COMUNION, CONFIRMACION Y
BAUTISMO!

+ CONFESIONES DIARIAS
* MISA DIARIA
+ ADORACION EUCARISTICA TODOS LOS
DIAS EN SEMANA
« EVENTOS Y CELEBRACIONES DE LA
COMUNIDAD
* MUCHOS MINISTERIOS EN LOS QUE
PARTICIPAR
+ GRUPOS DE APOYO

- - / -

— ’
Gl S iere SAPer Mas & 1egc .J,.;'.r'/ VN .,'/'/..z..' e Anesion

PONGASE EN CONTACTO CON LA SRA. NOEMI EN LA OFICINA PARROQUIAL'W
TRAVES DE LA INFORMACION A CONTINUACION

170 THOMPSON ST. | BRIDGEPORT, CT. 06604 | (203)368-6777

\

WWW.THECATHEDRALPARISH.ORG/

QUINCEANERA CELEBRATION

We invite all young ladies in our
parish community who will turn 15
or 16 years old this year to
celebrate this special milestone
with a Holy Mass and/or

a special blessing.

0
Al
ri_ {"

e [m] @ This is a beautiful tradition to give
gifthanks to God for the gift of life and

to present our young women to the

Jll.ord in an act of faith and gratitude.
For more information or to
schedule an appointment with the Pastor;
please contact the parish office.




PARISH ANNOUNCEMIENTS

iLa parroquia se enorgullece de contar con el grupo de
mujeres "Hijas de Santa Ménica", una comunidad de fe,
oracion y servicio inspirada en el ejemplo de Santa
Moénica, modelo de perseverancia y amor por la familia.
Si eres una mujer de fe que desea profundizar su vida
espiritual, compartir con hermanas en Cristo y ser luz
para tu familia y comunidad, te invitamos a unirte a no-
sotras.

Nos reunimos todos los lunes a las 7 p.m. jAnimate a
unirte parte de este hermoso grupo!

La parroquia se honra en contar con el grupo de
hombres "Caballeros de San José", una comunidad
fraterna dedicada a fortalecer la fe, el servicio y la unién
familiar siguiendo el ejemplo de San José, padre y
protector de la Sagrada Familia. Si eres un hombre de fe
que desea profundizar su relacién con Dios, fortalecer su
vida familiar y contribuir con su comunidad, te invita-
mos a unirte a nosotros. Juntos, como verdaderos
discipulos de Cristo, podemos marcar la diferencia.

Nos reunimos todos los jueves a las 7 p.m.

PROGRAMA DE FORMACION PARA

CATEQUISTAS HISPANOS

jATENCION A LA OPORTUNIDAD DE
SERVIR CON FE Y ENTUSIASMO!

Participa en nuestro programa de capacitacion en el
area de Bridgeport, especialmente creado para
Directores de Educacion Religiosa, Catequistas,

Asistentes, Coordinadores de Grupos de Oracién o
Ministros Lit(rgicos Hispanos y quienes anhelan
difundir el Evangelio, tanto para ninos, jovenesy

adultos. Aprende, desarrolla tus habilidadesy
enriquece tu vocacion mientras transmites el amorde |
Cristo a las nuevas generaciones. '

Lugar: Iglesia de San Pedro,
695 Colorado Ave, Bridgeport, CT 06605

Inicio: Miércoles 25 junio, 2025
Horario: 7:30-9:00 PM

Duracion: 25 semanas
1 clase cada 2 semanas

Impartido por Diacono

Edward Carrillo. con una Maestria
en Las Artes Teoldgicas de la Universidad de Saint Joseph, NY.
Programa Aprobado y promovido por “Institute of Catholic Formation™,
y la “Diécesis de Bridgeport™.

ESCANEA EL CODIGO QR
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Tious
James Abnola Director
203-373-1013
419 White Plains Road * Trumbull, CT
www.abriola.com

KOLBE CATHEDRAL HIGH SCHOOL

Empowermg our leammg commumty
with knowledge skills & Catholic values.
1 100% College Bound
Affordable tuition
“Working hard and
being nice”
Fairfield University Community Partnership

203-335-2554

org

Og * WWW.

STEIPIPIIN@ BACK IN TIIIMIE 1

Monday-Friday, 7am-! llam 3 Ar|ve& On
BREAKFAST ALL
LUNCH & DINNE

~
LATE NIGHT EM.F 4 -

| 472HUN

4 KNIGHTS
&% OF COLUMBUS

/ COUNCIL 16
Meets at St. Margaret’s Shrine

For information on becoming a Knight,

call: 203-345-3244
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A NEWSLETTER?

DOES YOUR N[INPRI]FIT st
ORGANIZATION NEED

Engaging, ad-supported ﬁﬁﬂ .
print and digital newsletters 1 P

to reach your community.

OUR COMM
NEWSLETTE

Visit Ipicommunities.com

Scan to
contact us!

Energy Challenge

HCP will donate $25 to your parish for every energy
audit it completes for parish members and friends.
I Scan this QR code, submit the application, start
saving money on electric and heating bills.
(We encourage sharing this QR code with family, neighbors, and friends to maximize
your church donation. This promotion ends October 31st, 2025.)
Energy Audits
Insulation / Windows
Heating & Cooling
Rebates / Financing

.|

MDMedAlert!™ eia

+« Ambulance v Police/Fire $1 9 fmo.

W2*FIREHOUSE1 3 5

WORKSPACE FOR PROFESSIONALS

Business / Office Rental Space
Private offices + shared areas to host
clients and do your work.
firehouse135.com « (646) 295-8383

catholicmatch’
Connecticut

CatholicMatch.com/CT

(203) 256-8988 - LeskoFuneralHome.com

(203) 335-2342 - LarsonFH.com

(203) 579-1494 - ParenteFuneralHome.com
1209 Post Road, Fairfield, CT 06824

v Family/Friends +* GPS & Fall Alert %/ =

uumBOO 808.9294 4 mmeclertoon ”

Life Insurance
Mortgage Insurance
Health Insurance
Fixed Annuities
Retirement
g You and Your Family First
email: MLancla@FFLnortheas[ com

Engineered
Sound for
Sacred Spaces

~a5C0M
S0uUND

8:6813 | peter@pascomav.com
pascomav.com

® Burglary
® Fire Safety

Authorired
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Place Your Ad Here and

Support our Parish!

Instantly create and
purchase an ad with

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Angela Haschka

ahaschka@4LPi.com
(800) 477-4574 x6106

®

AD DESIGN

} # with purchase

= ' of this space

CALL

J 800-477-4574

Ad info. 1-800-477-4574 e Publication Support 1-800-888-4574 e www.4lpi.com

ADT-Monitored Home Security

Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

?u\’zls Law Firm
RicHARD L. ZAvAs

5_@ Attorney At Law E_tA

Phone: 475-282-4300
E-mail: rlz@zayaslaw.com
305 Boston Ave e Stratford ¢ CT
On the Stratford/Bridgeport Line

833-287-3502

COVERAGE FOR THE
THINGS YOU CARE FOR

ﬁﬁﬁwaﬂs-&

Daiana Jordao
Your Local Agent
3606 MAIN ST
BRIDGEPORT, CT 06606

203-616-457

FARMERS

INSURANCE

COMWTACT ME

ABOGADO PHILIP “FELIPE” BERNS

Accidentes de Auto
Accidentes de Trabajo
Inmigracion
Llama ahora para una
consulta GRATIS

203-324-2133

WhatsApp 203-564-0205 (texts & photos only)
Attorney Philip Berns
440 Bedford St., Stamford CT

The Cathedral Parish, Bridgeport, CT 04-0072



